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AHHOTa M

Ha w™arepuane »3BdeMHU3MOB HOMUHATHBHOTO TIONsl «yroTpeOieHHe anKkorosisi», 3adukcupoBaHHBIX B «CiioBape
3BQeMU3MOB pycckoro si3bika» E.II. Cennukunoi (2008), paccMaTpuBalOTCs SKCTPAIMHIBUCTHUECKHE (DAaKTOPhI, OKa3aBILUe
BIWsHWE Ha (OpMHpOBaHHE 3BGEMHU3MOB, OTPAXKAIOIIMX CTEDEOTHITHBbIE TIPeCTaB/IeHHs] HOCHTeNell PYCCKOro si3blKa O
«Ky/bType NMUTUs». BbIsfBIEHO, UTO ceMaHTHUKa 5B(eMHU3MOB a/JKOrOJbHONM TeMaTMKU COOTHOCUTCS C pasHbIMK CTOPOHAMH
JKU3HU PYyCCKOsI3bIYHOrO oblrjecTBa: (pusmko-reorpaduveckoil cpefoil Npo)KUBaHUS, KY/IbTYPOH, TPaJULMsIMH K OOblYasiMu.
Ocoboe BHUMaHHWe yjensieTcsi CBs3W 9B(GEeMM3MOB C KapHaBalbHOW Ky/ibTypoid [IpeBHedi Pycu. JIMHIBOKY/IbTYpHas
XapaKTepUCTHKA 3BGEMUCTHUECKUX elUHUL], 00pa3yroliiX HOMHHATHBHOe IoJie «yroTpeO/eHHe alKoross», CIoCOOCTBYeT
yIIy6/IeHHIo TIpe/iCTaB/IeHNH O PyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHWH.

KiroueBble c/10Ba: HOMUHATHBHOE I0JIe «yIroTpeb/ieHre ankoronsi», 3BGeMU3MbI alKOTOMBHOW TeMaTHKH, pyCCKas
«KYJ/IBTYpa MMUTHSI», UCTOUYHUKY 3B(HEMU3MOB 00 yroTpebieH|H aKoroJist.
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Abstract

On the material of euphemisms of the nominative field "alcohol consumption”, recorded in the "Dictionary of Euphemisms
of the Russian Language" by E.P. Senichkina (2008), the extralinguistic factors that influenced the formation of euphemisms
reflecting stereotypical ideas of Russian speakers about "drinking culture" are examined. It is established that the semantics of
alcohol euphemisms correlates with different aspects of life in Russian-speaking society: physical and geographical
environment, culture, traditions and customs. Special attention is paid to the connection of euphemisms with the carnival
culture of Ancient Russia. The linguocultural characterization of euphemistic units forming the nominative field "alcohol
consumption" contributes to the deepening of ideas about the Russian linguistic consciousness.

Keywords: nominative field "alcohol consumption", euphemisms of alcohol-related themes, Russian "drinking culture”,
sources of euphemisms about alcohol consumption.

Beeaenne

OBeMU3MBbI, SB/SISACh OJHUM U3 CPEACTB SI3bIKOBOTO BBIPA)KEHMsI HALIMOHAJILHOTO CO3HAHWS, OTPAaXKAIOT BCE CTOPOHBI
JKM3HA TOTO WIM WHOTO 3THOCA: (M3MKO-Teorpaduyeckyto cpefy TNpOKUBAHWS, MEHTalIUTeT U HAIMOHANbHBIA XapakTep,
TpaguLMM U oOblyau, OBITOBYIO KY/IbTYpYy W TIPUBBIUKK. Kak W3BECTHO, y pasHbIX HApOAOB CPOPMHPOBAIUCH pa3/IUUHbIE
TPaJMLIMM TIOTpeb/ieHns] CIMPTHBIX HArMUTKOB. Takue TpajULMU TIOMyUUId 0000IIeHHOe BhIDAXKEHUE B TIOHATHUHU «KYJbTypa
TTUTHS.

OpuuM 13 OOILENPUHSATBIX CTEPEOTHUIIOB, XAPAKTEPU3YIOIIMX DPOCCHUSH, SIB/SETCS PACIpOCTPAHEHHOE BO BCEM MHpE
MHEHHe, UTO «PyCCKHe MHOTO TbloT». B coBpemeHHol Poccuy upesmepHoe rotpebsieHHe ajKorosis, BhIXOAsIIee Aaieko 3a
PaMKH COLMAIbHO MPUEMJIEMOr0, PAaCCMaTPUBAETCSl KaK Cephe3Hast 1pobiemMa, MOCKO/IBKY IMbSHCTBO M aJIKOrOJIM3M HAHOCST
yiiepO 370pOBBIO JIHO[iel, OTPa)KarOTCS HAa WX COLMAJBHOM CTaTyce W MarepuaibHOM >KW3HHM, HEraTMBHO B/USIIOT Ha
colabHOe, SKOHOMHMUECKOe U JieMorpaduueckoe passutve obiecTBa. Pa3Hble CTOPOHBI Z@aHHOM MPo6/ieMbl U3y4aloTcst U B
Poccuu, 1 3a pyObexXoM C 1je/ibI0 yCTAHOBJIEHMSI TIPUUKMH U TIOC/IEACTBUN 3TOrO OMACHOTO SIBJIEHMS, a TAKXKe C LIe/IbI0 TIOMCKa
ONTHUMaJbHBIX IyTel ee pertieHus (cM., Harp.: [8], [3], [10], [5] u ap.).

B Hacrosiieli cTaTbe pyccKast «Ky/IbTypa MUATHS» UCCIIeAYeTCs C IMHTBOKYJ/IBTYPO/IOTHUECKOM TOUKH 3peHHst Ha MaTepualie
5B()EMU3MOB HOMHUHATHBHOT'O TIO/sl «yTOTPeO/eHre aiKoro/isi», WU3BieueHHbIX U3 «CrioBapst BQEMU3MOB PYCCKOTO f3bIKa»
E.I1. CeHnukuHoM [6], Harpumep: 3e1eHblll 3mull, epogeliHuuamb, 0epircambCsi UdpouKU, Npu2ogopumb OYmMbLIOYKYy U MH. Ip.
CeMaHTHUYeCKUH U ITUMOJIOTUUECKMM aHa/lU3 TakuX 3B()EMU3MOB JlaeT OCHOBAHHUS TPEJIIo/ararb, 4To crenuduuecKas
«KyJbTypa MUTUs» B POCCUM — TaK Ha3bIBAeMbIN «CEeBEPHbBIN» CTUIIb TIOTPeOsIeHusT aKorosisi — COPMHUPOBaach Moj, BIUSHAEM
XOJIOTHOTO KJ/IMIMAaTa | psifia KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX (haKTOpOB. B CBOIO ouepesb «Ky/lbTypa MUTHs» ChIrpasia 3HaUMTeNbHYIO
poJib B (YOPMHUPOBAHUM PYCCKOTO MEHTA/IUTETA U PYCCKOTO HAIlMOHAMLHOTO XapaKTepa.

OCHOBHbI€ pe3y/IbTaThl U HX 00CyK/eHHe
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IMockonbKy Poccusi — camasi Gosbliiasi CTpaHa B MUPe, Pacriofio)KeHHasi B OCHOBHOM B CPEIHHMX M BBICOKHX IHPOTax C
JOMTMMH U XOJIOAHBIMU 3MMaMH{, ee HaceJleHUIO IPUXOAWUTCS INepeHOCUTh CWIbHBIM Xo7107. BeposiTHee Bcero, aakorosb
W3Haua/IbHO yMOTPeOsIsyICs /A7 TOro, YToObl corpeThcsi. O6 3TOM, B UaCTHOCTH, CBU/IETE/ILCTBYIOT 9BheMU3MbI, 00pa3oBaHHbIe
M0CpeZICTBOM MeTaopruecKoro repeHoca: 2opsauumenbHoe, 20psyue Hanumku, O2HeHHas 800d.

VicTounvkoM 3BemMr3Ma 3en1eHblll 3Muli, 3aMeHSIIOILEr0 B HACTOsijee BpeMsi IPSIMYI0 HOMHHALWIO KPENKOTO CIHUPTHOTO
HarWTKa, MOCTyXuna Oubreiickasi MpUTYa O 3Mee-UCKyCUTesle — CUMBOJIe Co0O/na3sHeHWs W TpexonazeHuss Azjama U EBbL
OrmpefenieHue 3eneHblli HaTIOMYHAeT O TOM, 4To B [IpeBHeil Pycu BUHO HacTavBaiu Ha TpaBax, XBO€, II0YKaX /lePeBbEB, OTUYETO
OHO TIpHOOpeTasno 3e/1eHOBaThIN 1IBET.

OB(heMI3MEI 6031UBAMb / B031UMb, 8031USMb, BOIMUSHUS, NPUHOCUMb / NPUHECMU Jcepmay 8aKXy, CAyHcumb 6axycy,
cogepwiamb / cosepuiumb 8031usiHUe 0axycy, NOKAOHHUK 8aKXd, npueepdiceHey Oaxycd, y200HUK 6axyca W Jip. OTPakaroT
B/IMSIHUE Ha PYCCKYIO «KY/IbTYPy IIUTHsI» aHTUUYHON MuUQosoruy. B kauecTBe nipuMepa ynoTpeO/ieHHst OfHOTO U3 IIPUBe/IeHHBIX
[7Iar0JI0OB B yCTapeBIIEM CerofHsl 3HaueHWH ‘COBeplLIaTh O0OpsZ BBIIMBAHHUS Yalll BMHA' TIpUBefeM (parMeHT MOJIUTBBI
Axwunneca, KoTopbiii pocuT 3eBca o nobese, u3 «Mnuaaei» Tomepa, nepeBefieHHON Ha pycckuii s3blk H.U. THeguuem B 1807
L.

BbiHys celi Ky6ok 3aeemHbiil, Ileaud 6bicmpoHoeuli cHauasa Cepoll ovucmua, Nomom omblean ceemaocmpyiiHoli 800010,
Pyku ombuiu cebe, u 8uHom HanoaHuswiu Kybok, Cman nocpeduHe 08opa, U MOAUACs, 8UHO @o3aueas, Ha Hebo cmomps [7,
C. 572]. T'maron go31ueamsb Tiepe/iaeT 37ieCh 0C000E OTHOIIEHWE APEBHHX TPEKOB K BHIMMBAHUIO Yallld BUHA KaK PUTyay,
CONPOBOXK/JAIOLL[EMY MOJIUTBY.

O BMMSHUM Ha PYCCKYH0 «KYJIbTYPY NMUTHS» aHTUUHON MU(OIOTUU CBU/IeTeIbCTBYeT TakKe TeoHUM Bakx / Baxyc. OHako
sToT ObWTaresns OsMMIIa SIBIsSETCS He TOJMBKO OOroM BHHOTpaZlapCTBa M BHHOZENHWsS, HO M CHMBOJIOM IIpa3JHUKA,
PacKperoLeHHOCTH U JiFo6BU K »kn3HU. [To Bcell BUAUMOCTH, B PYCCKOM CO3HaHWM YIOTpeOsieHHe ankorossi COOTHOCUIOCh C
Mpe/iCTaBIeHUsAMHU 0 6e33a60THOM U HeoOy3/laHHOM BeCe/Ibe U KU3HEeT00uH.

Cygst o ceMaHTHKe 3B()eMH3MOB, TPAJULIFIOHHAs KY/IBTypa MUTHS B Poccuu B He3armamsTHbIe BpeMeHa Oblla CBsi3aHa C
TMpa3HUKOM, T/ie He TOJbKO BBIMUBA/IM, MOK/IOHSSCH 60Ty BUHA, HO U C BOOAYILIEBJIEHUEM TIeNd U TaHLeBaid. M.M. BaxTuH,
BBIJBUHYBIIMN W/Ief0 KapHaBa/IM3alMl PYCCKOW KynbTyphl, cuuTaeT [2, C. 12]: «KapHaBan He CO3epL@iOT, — B HEM >KUBYT, U
JKUBYT BCe, ITIOTOMY 4TO IO H/iee CBOell OH BceHapozeH. IToka KapHaBasl COBepIllaeTCs, HU [J1s1 KOro HeT ApYyroi »KM3HH, KpoMe
KapHaBa/ibHOH. OT Hero Hekyza yWTH, 160 KapHaBa/l He 3HaeT NIPOCTPAaHCTBEHHBIX I'PaHull. Bo BpeMs KapHaBasa MOXKHO XKUTb
TOJIBKO T10 €T0 3aKOHaM, TO eCTh I10 3aKOHaM KapHaBaJbHOU cBoOoAbl. KapHaBam HOCHT BCeEHCKHI Xapakrep, 3To ocoboe
COCTOSIHME BCEro MUpa, ero BO3poykJeHHe 1 0OHOB/IEHHe, KOTOPOMY BCe ITPUUaCTHBD».

OfHOW W3 OCHOBHBIX YepT KapHaBajbHOW KyiabTypel M.M. BaXTMH cuuTaer amMOWBaneHTHOCTb, T.e. JBOHCTBEHHOCTE.
Ankoronb, cnocoOCTBYIOIWI TIPOSIBIeHNIO Oe3ylep)KHON HaTyphl PYyCCKOTO YeliOBeKa M ero CTpeMyieHusi K Ge3rpaHHuHOM
BoJie, ObI JOCTYITHBIM CIIOCOO0M BBIOpOCA 3KCTpeMasbHOW 3Hepryuu. HecmyuaiiHo cpeyl HOCUTeNnel pycCKOro si3blKa ZI0 CHX
TOP pacrpoCTPaHeH CTEPEOTHII, UTO JIYUIIWK Crocod YCnokoumb Hepebl W 8biNyCMuUmMb Nap — 3TO HAMUTbCS. [IOMyTHO
OTMeTHM, YTO pyCCKas KapHaBa/bHas TpafuLysl MPsSIMO IPOTUBOIOJIOKHA KUTANCKOW KOH(YLIMAHCKOM Tpajuliik BO BCEM
cobmofaTh Mepy, B TOM UKC/Ie B YIOTpeO/IeHUH ajKoroJs.

BOJBIIMHCTBO PYCCKUX 3BGEMU3MOB «aJIKOTOJIbHOW TEMAaTUKW» OTHOCHUTCS K Pa3rOBOPHOM peur U npoctopeurnto. C Halliei
TOUKH 3pEeHHs], 5TO CBH/ETeNbCTBYET O TOM, UTO IbSHCTBO B Poccuu He siB/IsieTCsl MPUMeTOM OIpefie/IeHHOTO COLMaJbHOIOo
kacca. Ckopee Bcero, MPUCTPAcTHe K BBIMHUBKe ObLIO MPUCYIIe BCEM C/I0SM HaceneHusi. Harpumep, BEIpaXeHUs1 nod Myxoll, ¢
Myxoli (8 20108e) TIOIBUIIACH B PeUM Jit0OUTesell KapTOUHOW UTPhI U3 BRICILMX K/1accoB [4]; BbIpaXkeHUs HA nepeom (8mopom)
83800e, 3a1UMb 3d 2a/CMYK POJUINCh B COMJATCKOM cpejie; BbIPOKEHHE 3aK1a0bleamb / 3a1024CUMb 3d 8OPOMHUK — B Peun
kopabnectpouTteneii Bpemen Iletpa L.

HarjpoHaneHbIHA XapakTep — 3TO NCUXOMIOrUYecKas XapakTepyCTHKa Hapoza Kak 3THHYeCKoW obiiHocTH, GopMupoBaHue
KOTOPOM MMeeT C/IOKHYIO MCTOpHuecKyto npupozy. C Haulel TOUKM 3peHus], yrnorpebsieHue ajkoross sIBISeTCS BaKHOU
XapaKTepUCTUKON KHU3HU U ObITa PyCCKOTO Hapoza, OKasaBilel Iy0oKoe BIWsIHHE Ha PYCCKWN MEHTalIUTeT U HalldOHATbHbIA
Xapakrep.

Vnmocrpanyeli BhIIeCKa3aHHOTO CIY’KaT, B YaCTHOCTH, 3BGEMUCTHYeCKHe IJIarofbl jgeyums / noneyums M Jaeuumscst /
no/seyumbcsl, LIMPOKO PacIipoCTpaHeHHbIe B COBPeMEHHOW pasroBOpHOM peun. Ux meTadoprueckoe 3HaueHHe MOTHBUPYETCS
MPSIMBIM 3HAaU€HWEM ‘TIPUHUMATh MepbI K BBI3OPOBJIEHHIO KOTO-HUOYb WM K MPEKpAILeHHI0 KakKoh-HuOyas Gosesnu’ [9],
OIHAKO TI0J, CPEJCTBOM BBI3/IOPOBI€HHsI TOHMMAeTCs He MeJULIMHCKWIN TIperapar, a ajKOroyib, IpeX/e BCero BOJKa.
TonkosaHue 5TuX 3BdemMr3MoB E.I1. CeHMUKMHA CONPOBOXK/AET CAeAYOLUMU JUaoraMu:

PasroBop /iByx pabouux:

— Umo makoil xmypblii? / — T'onoea 6boaum. / — «/Ieuumsb» mebst Hado, dasali HaKpbigal Ha cmon!

— Hy, xeamum pa3ze2080pbl 2080pumb. OcMompenu K8apmupy, a Ham, My#CUKam, yxce «aedumbcsi» nopa [6, C. 175].

Kak BUJ¥M, B PyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HaHWH aJIKOTOJIb OTOXK/I€CTB/ISIETCS C JIeKapCTBOM (TIprueM He TOJIBKO OT T'OJIOBHOM
00/, HO ¥ OT MHOTUX JApyrux Oose3Heil). MOXKHO CKa3aTb, UTO 3TOT 3B()eMU3M OTpaKaeT OJHO M3 CAMBIX YCTOWUMBBIX
CTePeOTHUITHBIX TIPe/ICTaB/IeHUI HOCUTeel PyCCKOTO s13bIKa O SIKOOBI ieueOHOMN (PyHKIL[M aIKOTOJIsI.

XoTsl B HACToOsilllee BPeMsI B PYCCKOS3bIYHOM OOIecTBe TpeobiafiaeT HEraTMBHOE OTHOLIEHWE K TIbSHCTBY, OZHAKO
TIPUCTpPacTHe POCCUSIH K ajKOrO/II0 OCTaeTCs HeW3MeHHbIM. IIpOoTHBOpPeYMBOCTb PYCCKOIO HAallMOHA/JBbHOTO XapakTepa
OTpa)kaeTcsl B HEOJHO3HAUHOH OL|eHKe IbsHCTBA, KOTOPYI0 SKCIUIMLIMPYIOT 3B()eMU3MbI JaHHOTO0 HOMUHATHUBHOrO rnosst. OgHu
Y3 HUX JMCKPeJUTUPYIOT TbIOIIero uesoBeKa MOCPeACTBOM capkasMa (HarnpuMmep, dcoyuaibHas Kamez20pusi HaceaeHusi, ene
MOJCaxy W Jip.), APYTUe Perpe3eHTUPYIOT UPOHUIO (HarlpyMep, HayUOHA/AbHbIL CnOpm, 8 numuu ycepOHbIll W [Ip.), TPETbU —
CKOpee IIyT/IMBOe OTHOIIEeHWe K BbITUBKe (HAlpUMep, a/KOHA8M, 0peebleo0bl, NpuHAmb 041 Xpabpocmu W [p.).
[penBapuTenbHOE HCCIEOBaHHe TIOKa3ano, uTo Oosiblilee KOMMUECTBO 3BGEMH3MOB, perpe3eHTHUDPYIOIMX CTepeoTHITHbIe
TIPe/ICTAB/IEHUs] HOCUTE/IEM PYCCKOTO si3blKa 06 yroTpe6seHUH anKorosis, BBIPAXKAIOT IIYTIMBO-UPOHUYHOE OTHOLIEHHE K
CaMOMYy TIPOLIeCCY MUTHS, CIUPTHBIM HAITUTKaM ¥ Pe3y/bTaTy UX BO3/eHCTBHS Ha YeoBeKa.

2



Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (44) = Asaycm

3ak/iroueHue

N3yuenue mpoiieccoB 3BdemMH3aLMU C YUYETOM OTHOLIEHHN B CUCTEME «UelioBeK — SI3bIK — COLUYM — KYJ/IbTypa»
CMOCOOCTBYET BLISIB/IEHUIO KOMIUIEKCA CJIOKUBILMXCS B PYCCKOS3LIUHOM OOIIIeCTBE CTEPEOTHITHBIX IIPe/CTaB/IeHui 00
ynotpebsieHur ankorosisi. VlccienoBaHue JIEKCUKW JAHHOTO HOMMHATHMBHOTO TOJIsi BHOCHT BKJIAJ, B DeIIE€HHe BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C COLIMOKY/ILTYPHOM Mpo6ieMoli 3BeMU3aliiK COLMaNbHbIX peaui, a TaKKe Mo3BOoJIsIeT ITyoKe MOHSTh PYCCKYIO
SI3BIKOBYIO KapTUHY MUDa.
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